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The Opening 1 BigkpuTTa

In the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful.

All praise is due to Allah, Lord of the worlds
The Merciful, the Compassionate
Owner of the Day of Judgment.

You alone we worship and You alone we
ask for help.

Guide us to the straight path

The path of those upon whom You have
bestowed favor, not of those who have

evoked Your anger, nor of those who are
astray.

1
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B im'a Annaxa, MunocTtmeoro,
MwnnocepgHoro.

XBana Annaxy, 'ocnoay CBITiB.
Mwunoctnsomy, MunocepaHoMmy.
Bonopapto OHA Cyay.

Tobi noknoHsemocs i Tebe npocMmo Npo
noromory.

Beou Hac NpsaMuM WAAXOM.

LLinaxom Tux, koro Tu obnapysaB, He TUXx,
Ha KOro BMaB rHiB, i He Tux, XTo 3abnykas..
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Alif, Lam, Meem

That is the Book, no doubt in it, a guidance
for the righteous

Those who believe in the unseen, and
establish the prayer, and spend out of what
We have provided for them,

And those who believe in what has been

revealed to you, and what was revealed

before you, and in the Hereafter they are
certain.

Those are upon guidance from their Lord,
and those are the successful.

Indeed, those who disbelieve, it is the
same to them whether you warn them or
do not warn them, they will not believe.

Allah has sealed their hearts and their
hearing, and over their eyes is a covering.
And for them is a great punishment.

And of the people are some who say, "We
have believed in Allah and the Last Day,"
but they are not believers.

They deceive Allah and those who believe,
and they deceive only themselves and do
not realize.

In their hearts is a disease, so Allah
increased their disease; and for them is a
Ipainful punishment because they used to
ie.

And when it is said to them, "Do not cause
corruption on the earth," they say, "We are
only reformers."

Behold, it is they who are the corrupters,
but they do not realize.

And when it is said to them, "Believe as the
people have believed," they say, "Shall we
believe as the foolish have believed?"
Indeed, it is they who are the foolish, but
they do not know.

And when they meet those who believe,
they say, "We believe," but when they are
alone with their devils, they say, "Indeed,
we are with you; we are only mockers."

Allah mocks them and prolongs them in
their transgression, they wander blindly.

Those are the ones who have bought
misguidance with guidance, so their trade
did not profit, nor were they guided.

Their example is like that of one who

kindled a fire, but when it illuminated what
was around him, Allah took away their light
and left them in darkness; they do not see.

Deaf, dumb, blind, so they do not return.

Or like a rainstorm from the sky, in it is
darkness, and thunder, and lightning. They
put their fingers in their ears from the
thunderclaps, fearing death. And Allah is
encompassing of the disbelievers.

1
2
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17

18

Anid. lam. Mim.

Lle KHura, B sikin HemMae CyMHiBY,
KepiBHMLUTBO /15 6orobos3nmemx.

Tux, XTO BipUTb Y HEBUAVME, 3AiACHIOE
MONNTBY | BUTPAYaE 3 TOro, Ymm Mu ix
Haginnan.

| TUX, XTO BipUTb y Te, Wo 6yno 3icias
T06i, i B Te, Wwo 6yno 3icnas no tebe, i B
OCTaHHI AeHb BOHW BMNEBHEHI.

BoHu Ha KepiBHUUTBI Bif cBOro Mocrnoaa, i
BOHW € yCNiWHUMN.

BoicTuHy, Ti, XTO He BipUTb, ANA HUX
0[lHAKOBO, 4/ TU iX MONEPeAXKAELL, YN He
rnonepeaxaeLl, BOHW He BipATb.

Annax 3ane4vaTaB ixHi cepus i iXHin cnyx, i
Ha IXHiX o4ax 3aBica, i 4159 HUX BeNuKa
Kapa.

| cepepn noaen € Ti, XTo Kaxke: "Mu Biprmo
B Annaxa i B OCTaHHi# AeHb", ane BOHU He
€ Bipyto4mmu.

BoHM obMaH0Th Annaxa i Tux, XTo
BipUTb, asie BOHM 0OMaHIOTb TiNlbKU
camux cebe, i He BigYYyBalOThb LibOro.

Y ixHix cepusx xBopoba, i Annax 36inbLiye
iXHIO XxBOpOOY, i Ana Hux bonicHa kapa 3a
Te, WO BOHM bpexanu.

| KosIn iM KaxxyTb: "He YnHiITb po3bpaTy Ha
3emJi", BOHU KaXKyTb: "Mu TifibKn
BUNpaBaseMo".

BoiCTUHY, BOHU € TUMW, XTO YNHNTL
po36paT, asie BOHW LibOro He Big4yBaloTb.

| Konu iM KaxxyTb: "BipTe, AK BipylOTb
noan", BOHN KaxkyTb: "4 M1 NOBUHHI
BipUTHN, K BipytoTb AYpHIi?" BOiCTUHY, BOHN
€ lyPHi, ane BOHW LbOro He 3HalThb.

| KON BOHW 3yCTpivaloTb TUX, XTO BipUTb,
BOHMW KaxxyTb: "Mwu BipuMO", afne Ko BOHMU
3a/IMWATbCA HAOAUHLI 3i CBOIMY
AnsBONaMu, BOHM Ka)KyTb "Mwn 3 Bamun, Mmun
TifIbKN HacMixaemocs"

Annax HaCMiXa€TbCs 3 HMX | MPOLOBXKYE iX
y iXHbOMY B/1yKaHHi, B SKOMY BOHU
bnykatoThb.

BOHM Ti, XTO KYNn1B OMaHy 3a KepiBHWLITBO,
i IXHS TOPriBNA HE MpuHecna iMm NpubyTKy, i
BOHM He Oy/in KepoBaHUMU.

IXHin npuknag nodibHWMA [o TOro, XTo
3anajnnBe BOrOHb, | KON BiH OCBIT/IIOE Te,
LLLO HABKOJ10 HbOrO, Anslax 3abupae ixHe
CBIT/10 i 3a/MLWaE iX y TeMpSBi, A€ BOHU He
6avaThb.

Inyxi, Himi, cnini, BOHN He NOBepPTalTbCA.
Abo sk poul 3 Heba, B AKOMYy € TeMpsiBa,
rpim i 61MckaBKa, BOHM BCTaBAAOTb
nanbLi y Byxa Big rpomy, 60841Mcb cMepTi, i
Annax oTOYy€ HeBIPYOYMX.
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The lightning almost snatches their sight.
Whenever it lights up for them, they walk
in it, and when darkness falls upon them,
they stand still. And if Allah willed, He
could take away their hearing and their
sight. Indeed, Allah is capable of
everything.

O people, worship your Lord, who created
you and those before you, so that you may
become righteous

The One who made for you the earth as a

bed and the sky as a structure and sent

down from the sky water, and brought

forth thereby fruits as provision for you. So

EO not set up equals to Allah while you
now.

And if you are in doubt about what We
have sent down upon Our Servant, then
produce a surah like it and call upon your
witnesses other than Allah, if you are
truthful.

But if you do not do it - and you will never
do it - then fear the Fire, whose fuel is
people and stones, prepared for the
disbelievers.

And give good tidings to those who believe
and do righteous deeds that they will have
gardens beneath which rivers flow.
Whenever they are provided with a
provision of fruit therefrom, they will say,
"This is what we were provided with
before." And it is given to them in likeness.
And they will have therein purified
spouses, and they will abide therein
eternally.

Verily, Allah does not shy away from
setting forth an example, even that of a
mosquito or something above it. As for
those who believe, they know that it is the
truth from their Lord. But as for those who
disbelieve, they say, "What does Allah
intend by this example?" He misleads
many thereby and guides many thereby.
And He misleads not except the defiantly
disobedient,

Those who break the covenant of Allah
after its binding and sever what Allah has
commanded to be joined and cause
corruption on the earth; it is they who are
the losers.

How do you disbelieve in Allah when you
were dead and He gave you life; then He
will cause you to die, then He will bring you
back to life, and then to Him you will
return.

He is the One who created for you all that
is on the earth, then He turned to the
heaven and made them seven heavens,
and He is Knowing of everything.

And when your Lord said to the angels,
"Indeed, | will make upon the earth a
vicegerent." They said, "Will You place
upon it one who causes corruption therein
and sheds blood, while we glorify You with
praise and sanctify You?" He said, "Indeed,
I know what you do not know."

20

21

22

23

24
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26
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28

29

30

bnnckaeka Malxe 3abupace ixHin 3ip,
KO>XHOr0 pa3y, KoM BOHa OCBITJIOE M,
BOHMW MAYTb Y Hill, @ KON TeMpsiBa HacTae
Hah HUMW, BOHU CTOATH, | AKO6M Annax
nobaxcas, BiH 3abpas 61 iXHil cnyx i 3ip,
BOICTUHY, Annax BCEMOryTHIl Hak yCiM.

O noau, nokoHaNnTeca sawomy Mocnoay,
AKWNA CTBOPMB Bac i TMx, XTo 6yB [0 Bac,
w06 Bm mornu 6yTun 6orobosznusmmn.

Ton, xTo 3pobumB OS5 BaC 3eMJIt0 NOCTiNO
i Hebo bynisneto, i 3icnae 3 Heba BoAy, i
BMBIB 3 HEI NJ104M A5 BaALLOro
XapyyBaHHSA, TOMy He CTaBTe PiBHUX
Annaxy, 3Halouu ue.

| AKLLLO BN CyMHIBa€TeCcs B TOMy, Wo Mn
3icnaB HawoMy CJy3i, TO NPUHECITb Cypy
nopnibHy [o Hel i 3aknn4yTe CBOIX CBiAKIB,
KpiM Annaxa, SKL0 BM NpaBAUBI.

| AKLLLO BW He 3pobuTe LbOoro, i Hikon He
3pobuTe, To BiTecs BOrHi0, NaanBoM
AKOro € JII0AN | KaMiHHS, NPUrOTOBAHOroO
02151 HEBIPYIO4MX.

| cnoBIiCTU TKX, XTO BIPUTb | YUHUTDL
npaBegHi cnpasw, WO A1 HUX € caaw, Nig
AKUMU TeYyTb PiYKN, KOXKHOIo pasy, Koaum
iM [aloTb 3 HUX NMJIOAWN A1 XapyYyBaHHS,
BOHU Ka)xyTb: "Lle Te, wo Ham 6yno gaHo
paHiwe", i iMm gatoTb NoAibHe, i 4NS HUX Y
HUX € OYULLLEHI OPY>XXUHMW, | BOHU B HUX
BiYHO.

BoicTuHY, Annax He COpoMUTbCS HAaBECTU
npuknag komapa abo Toro, wo binbLue 3a
HbOrO, @ Ti, XTO BipUTb, 3HAOTb, WO Le
icTuHa Bifg iXxHboro Nocrnopa, a Ti, XTo He
BipUTb, KaxXyTb: "LLlo Annax maB Ha yBasi
unMm npuknagom?" BiH 36mBae 3 Wnsaxy
baraTbox i Befe baraTbox, i He 36MBaE 3
LUNAXY, KPiM HEYECTUBUX.

Tux, XTO NOpyLUyeE 3aBiT Annaxa nicns noro
yKnaneHHs i po3puBac Te, o Annax
Haka3aB 3'egHaTw, i YMHNTBL po3bpaT Ha
3eMJi, BOHWU € TMMU, XTO 3a3Ha€ BTpaT.

K BM MOXXeTe He BipuTK B Ansaxa, Koam
Bu 6ynn MmepTBUMMU, i BiH 0>KMBUB Bac,
noTim BiH ymepTBUTL Bac, NoTim BiH
0XXMBWUTb Bac, NOTiM A0 Hboro Bu
noBepHeTecCs.

BiH ToW, XTO CTBOPUB AJ15 BAC yCe, WO Ha
3eMJii, NoTiM BiH 3BepHyBCA [0 Heba i
3pobus ix cimoma Hebecamu, | BiH 3Hae
BCe.

| konn TBIN Mocnoab ckasas aHrenam: "4
CTBOPIO Ha 3eMJli HaMiCHWKA", BOHU
ckasanu: "Yu cTBopuw Tn Ha Hin TOro, XTO
6yne 4HWTM po36paT Ha Hil i NponneBaTu
KPOB, TOAi AIK MUX CNaBuMo Tebe XBaniHHAM
i ocBsvyemo Tebe?" BiH cka3aB: "{ 3Hat0
Te, 4Oro BM He 3HaeTe".



The Cow :: 2 :: Koposa

9

And He taught Adam the names, all of
them, then He presented them to the
angels and said, "Inform Me of the names
of these, if you are truthful."

They said, "Glory be to You; we have no
knowledge except what You have taught
us. Indeed, You are the All-Knowing, the All-
Wise."

He said, "O Adam, inform them of their
names." When he had informed them of
their names, He said, "Did | not tell you
that | know the unseen of the heavens and
the earth, and | know what you reveal and
what you conceal?"

And when We said to the angels, "Prostrate
before Adam," they prostrated, except for
Iblees. He refused and was arrogant and
became one of the disbelievers.

And We said, "O Adam, dwell, you and your
wife, in the Garden and eat from it freely
wherever you wish, but do not approach
this tree, lest you become among the
wrongdoers."

So Satan caused them to slip from it and
brought them out of what they were in.
And We said, "Descend, being to one
another enemies. And for you on the earth
is a place of settlement and enjoyment for
a time."

So Adam received from his Lord words, and
He turned towards him in forgiveness.
Indeed, He is the Oft-Returning, the Most
Merciful.

We said, "Descend from it, all of you. And if
guidance comes to you from Me, then
whoever follows My guidance, there will be
no fear upon them, nor will they grieve."

And those who disbelieve and deny Our
signs, those are the companions of the
Fire; they will abide therein eternally.

O Children of Israel, remember My favor
which | have bestowed upon you, and fulfill
My covenant, | will fulfill your covenant,
and fear only Me.

And believe in what | have sent down
confirming what is with you, and do not be
the first to disbelieve in it, and do not
exchange My signs for a small price, and
fear only Me.

And do not mix the truth with falsehood
and conceal the truth while you know.

And establish the prayer, and give the
zakah, and bow with those who bow.

Do you command the people to be
righteous and forget yourselves while you
recite the Book? Do you not understand?

And seek help through patience and
prayer; and indeed, it is great except for
the humble

Those who think that they will meet their
Lord and that they will return to Him.

O Children of Israel, remember My favor
which | have bestowed upon you and that |
preferred you over the worlds.

31

32

33

34

35
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37

38

39

40
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42

43

44

45

46

47

| BiH HaB4MB Afama BCiM iMeHaMm, noTim BiH
rMokasas IX aHresnam i ckasas: "loBigoMTe
MeHi iMeHa uunx, SKWo BU npasamsi".

BoHu ckaszanu: "Cnasa Tobi, M1 He MaeMo
3HaHHS, KpPiM TOro, Wo Tn Hac HaB4uB,
BOICTUHY, Ty € BcesHatwuuninn, Myopuin".

BiH cka3aB: "O AgaM, NoBiAOM M iXHi
iMmeHa", i Konun BiH MOBIAOMUB M iXHi iMeHa,
BiH cka3aB: "4Yu He cka3aB { BaM, wo A
3Hato TaeEMHULI Hebec i 3emni, i 3Hato Te,
L0 BM BUSIBNSIETE i T, WO BN
npuxosyeTe?"

| Konn Mu ckaszanu aHrenam: "MoKNOHITbCSA
Anamy", BOHM NOKJOHUANCS, KpiM I6nica,
BiH BigMoBMBCA | 6yB ropaumM, i 6yB 3
HeBIpYyUMX.

| Mu ckazanun: "O Agam, X1UBWN Tn i TBOSA
OPY>XUHa B pato i DKTe 3 HbOro Wweapo, ae
6 B He 3axoTiNn, ane He HabanxxanTtecs
[0 UbOro gepesa, iHaklwe Bn bypeTe 3
Hecrnpasegnmseux".

Ane caTaHa 3MyCMB iX CMITKHYTUCA 3 HbOrO
i BMBIB iX 3 TOr0, B YOMY BOHW Bynn, i Mu
CcKasanu: "CnyCTITbCFI BN byneTe
BOpOramui oAWH OAHOMY, i 415 BAC Ha
3emni 6ype micue NPOXKNBAHHA i
3a[0BOJIEHHSA Ha AesaKkunm 4ac.'

MoTim Agam oTpuma Big cBoro Nocnoga
CcnoBa, i BiH NpnnHAB N1Oro NokasHHA,
BOICTUHY, BiH € MNpunnmatounim nokasHHS,
MwunocepgHun.

Mu cka3anun: "CnycTiTbCA 3 HbOrO BCi
pa3oM, i AKLWO A0 Bac npuinge Big MeHe
KepiBHULTBO, TO Ti, XTO cnifye Moemy
KepiBHMLTBY, He ByayTb MaTu CTpaxy i He
6ynyTb cymyBaTn."

A Ti, XTO He BipuTb i 3anepevye Hawi
3HaKW, BOHM € MELIKAaHUAMW BOTHIO, BOHW B
HbOMY BiYHO.

O cuHu I3paing, nam'sTante Mot MUNICTb,
AKy 91 fapyBaB BaM, i BUKOHyMTe Min 3aBiT,
i 9 BUKOHalo Ball 3aBiT, i TiNbKKN MeHe
6intecs.

| BipTE B Te, wo 4 3icnas, NiaTBEPAXYIOYN
Te, WO 3 BaMu, i He 6y)J,bTe nepwuMu, XTo
He BipWTb y HbOTO, i He NponasanTe Moi
3HaKW 3a Many UiHy, i Tinbkn MeHe
binTecs.

| He 3MiWwyWTe iCTHY 3 BpexHero i He
NPUXOBYMNTE iCTUHY, 3HalO4M Lie.

| 3piNCHIONTE MONNTBY | AaBaliTe 3aKAT, i
BKJIOHAWTECSA pa3oM 3 TUMU, XTO
BKJIOHSAETbCS.

0 Ym Haka3yeTe BU nogaM [OOPOYECHICTD i
3abyBsaeTe npo camux cebe, Konu By
yuTaeTe MNMucaHHA? Y He po3yMieTe BU?

| wykanTe gonomoru B TepniHHi Ta
MONNTBI. BOICTUHY, Lie BaXKKO, OKpiM A4
CMUPEHHUX.

Tux, SiKi BBaXalOTb, WO BOHUN 3yCTPiHYTbL
cBoro ocnoga i Wwo BOHM 40 Hboro
MOBEPHYTbCH.

O cuHn I3pains, nam'atante Mot MUNICTb,
SKy A1 napyeas BawM, i Wo A Binnas
rnepesary BaM Haj, yCima CBiTamu.
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And fear a Day when no soul will suffice for
another soul in the least, nor will
intercession be accepted from it, nor will
compensation be taken from it, nor will
they be helped.

And when We saved you from the people
of Pharaoh, who were subjecting you to the
worst torment, slaughtering your sons and
sparing your women. And in that was a
great trial from your Lord.

And when We parted the sea for you, and
saved you, and drowned the people of
Pharaoh while you were looking on.

And when We made an appointment with
Moses for forty nights, then you took the
calf after him, while you were wrongdoers.

Then We forgave you from after that, so
that you might be grateful.

And when We gave Moses the Book and
the Criterion that perhaps you would be
guided.

And when Moses said to his people, "O my
people, indeed you have wronged
yourselves by taking the calf, so repent to
your Creator and kill yourselves. That is
better for you in the sight of your Creator."
Then He accepted your repentance;
indeed, He is the Accepting of Repentance,
the Merciful.

And when you said, "O Moses, we will not
believe you until we see Allah openly,"
then the thunderbolt struck you while you
were looking.

Then We revived you after your death, that
perhaps you would be grateful.

And We shaded you with clouds and sent
down to you manna and quails, "Eat from
the good things We have provided you."
And they did not wrong Us, but they were
wronging themselves.

And when We said, "Enter this village and
eat from it wherever you wish in
abundance, and enter the gate prostrating
and say, 'Relieve us.' We will forgive your
sins for you, and We will increase the doers
of good."

So those who did wrong changed the word
to a statement other than that which was
said to them, so We sent down upon those
who did wrong a punishment from the sky
because they were defiantly disobedient.

And when Moses prayed for water for his
people, We said, "Strike the stone with
your staff." Then twelve springs gushed
forth from it. Each group of people knew its
drinking place. "Eat and drink from the
provision of Allah, and do not act wickedly
on the earth, spreading corruption."
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| 6inTeca oHA, KoMK XogHa gyla He
3MOXKe Hi4Yoro 3pobuTu 3a iHWy, i He byae
MPUNHATO 3aCTYNHULTBO BiA Hel, i He bye
B3ATO BMKYM, i BOHW He byayTb
OOMOMOXKEHI.

| Kon Mu BpsiTyBany Bac Bif JiloAen
®apaoHa, fKi 3aBaBa/im BaM XOPCTOKNX
MyK, BOMBauN BalMX CMHIB i 3aauMwanu
YXKUBUMU BaLLMX XiHOK. | B uboMy Byno
BeNMKe BMNpobyBaHHA Bif Balloro
ocnopa.

| Koy Mu posainuam ans Bac mope,
BPATYBasX BacC i NOTONWUAN Nogen
®dapaoHa, NOKN BU ONBUIINCS.

| kKonn Mu npusHavymnm Myci copok Ho4en,
MoTiM BW B35/11 TeNs NiCAs HbOrO, i BY
6ynn HecnpaseAANBNMU.

MoTiMm My npobaymnm Bac nicnsa uboro,
wo6 BM Mornu 6yTu BAAYHUMN.

I kKo Mu panu Myci MucanHg i
pPO3pi3HEHHS, Wob Bn Mornam 6ytun
KepoBaHNMMU.

| konn Myca cka3aB CBOEMY Hapogy: "O min
Hapoze, B1 3aBfann cobi wkoam, B3aBLUM
Tens, TOXK NoKanTecs nepepn CBOIM
TBopuemM i B6unTe camux cebe. Lle Kpawe
Ans Bac nepep sawum Teopuem". ToTiM
BiH NpyHAB BalLe NOKasHHA. BOICTI/IHy,
BiH € MNMpuiimao4nii NnoKasHHS,
MwunocepgHun.

| Konn BM ckasanu: "O Myca, Mu He
nosipmumo T06i, NokKn He nobaynmo Annaxa
BigkpuTOo". Todi Bac Bpa3suna 6anckaeka,
MOKWN BN ANBUJINCS.

MoTiMm My BoCcKkpecuan Bac Micas Bawloi
cMepTi, wob Bu Mmornm 6yTn BAAYHUMN.

| Mu nokpusim Bac xmMapamu i nNocsiaam Bam
MaHHY i nepenenuub. bkte 3 nobpux
peyen, ski Mn Bam gapysanu. | BOHM He
3aBAajim HaM LWKOAW, ajie BOHW 3aBAaBasin
wKoAM camMum cobi.

| konn Mu ckasanu: "YBiNAiITL y e MICTO i
KTe 3 Hboro, e 6 B/ He 3ax0Tinu, pscHo,
i yBiAiTb y BOPOTa, MOKJIOHMBLUUCH, i
ckaxiTb: "MpoweHHA". Mn npobaynmo Bam
BalUi rpixum i 36inbwMMO Haropoay oas
nobpoyecHux.

Ane Ti, siKi Bynin HecnpaseAAVBAMMY,
3aMiHUN CNOBO Ha iHWe, HiX Te, wo 6yno
CKa3aHo iM. ToMmy Mn nocnanu Ha TuUx, SKi
6ynu HecnpaBe4NMBUMU, MOKAPaHHSA 3
Heba 3a Te, Wo BOHM Byn HEYECTUBUMMU.

0| konn Myca nonpocue Boau 418 CBOro
Hapoay, Mu ckasanu: "Yaap CBOIM »Xe3J1oM
rno KaMeHt". | 3 HbOro BUBYXHy N
OBaHaAUsATb Axepen. Ko)XeH Hapof 3HaB
CBOE Micue gnsa nuTTA. DkTe i nuniTe 3
bapiB Annaxa i He YMHITb 3/1a Ha 3eMi,
nowmnpiotoym 6esnag.
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